LES CONFETTIS 

marianne dissard / joey burns

A nos amours, aux confettis, au vin qui saoule toute la nuit. Jetons sur nous, comme du riz, des confettis. Jaunes, bleus, amours de confettis,  bouts de papiers. Verts, blancs, jetés, brûlés, papiers en feu, les confettis. A mes devoirs, aux lendemains, aux sols tâchés de confettis. A balayer d’un coup de rein, les confettis. Rouges, noirs, papillons en folie, petits projets. Oranges, ors, cachés, volés. Papiers en feu, les confettis. Papiers en feu, les confettis. A mes mouchoirs, à tes paresses, aux longs tiroirs pleins de promesses. Tous nos espoirs en pièce au soir, les confettis. Amours, papiers, sabrés, brûlés. Fins de soirées, les confettis. Fin de nos jeux. Papiers en feu, les confettis. Papiers en feu, les confettis. Papiers en feu, les confettis

Here is to our loves, to confettis, to wine that gets us drunk all night. Let’s throw on ourselves, like rice, confettis. Yellow, blue, confetti loves, pieces of papers. Green, white, thrown away, burnt, papers on fire, confettis. To my duties, to the next day, to the ground stained with confettis. To sweep with a hip throw, confettis. Red, black, butterflies follies, little projects. Orange, gold, hidden, stolen. Papers on fire, confettis. To my handkerchiefs, to your laziness, to long drawers full of promises. All our hopes in pieces by night, confettis. Loves, papers, cut, burnt. End of the night, confettis. Confettis, papers on  fire.
五彩纸屑

为了我们的恋爱，为了五彩纸屑，为了整夜把我们给灌醉的那葡萄酒。让我们像白米一样把五彩纸屑撒在我们的身上。黄色的、蓝色的，五彩的恋爱，一块儿一块儿的纸。绿色的、白色的，给扔掉了又给烧黑了的纸张，五彩纸屑。第二天我要回到我的责任，回到全洒着五彩纸屑的泥土。浮投着扫掉五彩纸屑。红色的、黑色的，蝴蝶蠢事儿，小的计划。橘红色的、金黄色的，被藏起来的、被偷走的。一块儿一块儿的着火了的纸张。为了我的手帕 ，为了你的懒，为了又长又深的、装满了诺言的抽屉。我们所有的希望都撕成小块儿了，夜间的时候，五彩纸屑。好几次恋爱、纸张、给剪掉了、给烧了。当黎明来临的时候，五彩纸屑，一块儿一块儿的给着火了的纸。
